
Día del Dharma - lectura 4

23. Cuando esta exposición se estaba impartiendo surgió en el Venerable Ko añña la pura e ṇḍ
inmaculada visión del Dhamma: 'Todo aquello que está sujeto a un surgir está sujeto a un cesar.' 
 
24. Cuando el Sublime puso en movimiento la rueda de la doctrina, los devas terrestres exclamaron: 
'Esta excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime cerca de Baranasi, en 
Isipatana, en el Parque de los Venados, y no puede ser detenida por ningún asceta, brahmán, deva, 
Māra, Brahma, o ningún ser en el universo.' 
 
25. Habiendo escuchado esto de los devas terrestres, los devas de los 4 grandes reyes exclamaron: 'Esta
excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime.
 
26. Habiendo escuchado esto de los devas de los 4 grandes reyes, los 33 dioses exclamaron: 'Esta 
excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime. 
 
27. Habiendo escuchado esto de los 33 dioses, los devas del aire exclamaron: 'Esta excelente rueda de 
la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime.' 
 
28. Habiendo escuchado esto de los devas del aire, los devas contentos exclamaron: 'Esta excelente 
rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime.' 
 
29. Habiendo escuchado esto de los devas contentos, los devas que deleiten en la creación exclamaron: 
'Esta excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por el Sublime.' 
 
30. Habiendo escuchado esto de los devas que deleiten en la creación, los devas que deleiten en las 
creaciones de otros exclamaron: 'Esta excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en movimiento por 
el Sublime.' 
 
31. Habiendo escuchado esto de los devas que deleiten en las creaciones de otros exclamaron, los devas
del mundo de los Brahmas exclamaron: 'Esta excelente rueda de la doctrina ha sido puesta en 
movimiento por el Sublime cerca de Baranasi, en Isipatana, en el Parque de los Venados, y no puede ser
detenida por ningún asceta, brahmán, deva, Māra, Brahma, o ningún ser en el universo.' 
 
32. Y en ese segundo, en ese momento, en ese instante, esa exclamación se extendió hasta el mundo de 
los Brahmas. Y los diez mil universos se estremecieron, se sacudieron y temblaron violentamente. Una 
espléndida e ilimitada luminosidad, sobrepasando la refulgencia de los devas, se manifestó en el 
mundo. 

33. Después el Sublime pronunció esta expresión de alegría: 'Amigos, Ko añña realmente ha ṇḍ
comprendido. Amigos, Ko añña realmente ha comprendido.' Y el Venerable Ko añña fue llamado ṇḍ ṇḍ
Aññasi-Ko añña ṇḍ


